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INDEX DES MOTS '

Principales abréviations.

abruz. abruzzais cat. catalan
andai. tndalou ferr. ferrarais
cast. castillan sic. sicilien

Celtique. plat 452 caí a. esp ¦ 345
seré 451 carbonero andai.. • 150

*brogilos 394 suku 452 castaña, castaño. 104
*talwara gaul. 331 vyé 451 cayamos a. esp.. • 345
verna 306 zàdoli 452 cayo a. esp ¦ 345

zôbi 452 cayó a. esp
cereza, cerezo

• 345
104

Créole guyanais. ciruela, ciruelo.. 104
Espagnol. cobri a. esp • 345

bude 4SI cobrir a. esp • 345
bwa 452 abramos a. esp.. 345 cobrirê a. esp • 345
député 452 abri a. esp 345 cochinito • 143
déliré 452 abrió a. esp 345 comadre andai.. ¦ 150
dôgwê 452 abrir a. esp 345 conduxo a. esp.. ¦ 354
espar 449 abriré a. esp 345 copo a. esp ¦ 354
estiló 449 abro a. esp 345 corramos a. esp.. - 345
fòs 451 aduxo a. esp 354 correr a. esp • 34 5
harbè 452 alacrán cast 145 correré a. esp • 345
koté 452 albaricoque, allbari- corrí a. esp ¦ 345
kriyé 451 coquero 104 corrió a. esp ¦ 345
hurt 452 andudo a. esp 354 corro a. esp • 345
laie 452 atrovo a. esp 354 coxo a. esp ¦ 354
lebé 452 avellana 104 croco a. esp • 354
lestomak 450 bicha andai 150 cubramos a. esp.. • 345
mabi 452 bup cat 149 cubrió a. esp • 345
mare 451 byolo andai 150 cubro a. esp • 345
matutu 452 cachorro andai 150 culebra andai 148
¦pian 450 caer a. esp 345 culebra ciega • 145
pipiri 452 caeré a. esp 345 dixo a. esp • 354

1. On trouvera dans l'article de M. Flutre p. 75-101, des listes de mots picards
illustrant l'évolution des voyelles accentuées finales du picard.

-à final p. 76-80 ; -é final p. 81-88 ; -i final p. 88-90 ; -ó final p. 91-92 ; -ù final
P- 93-94 ; -'a final p. 94-96 ; -à final p. 97-100.
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460 INDEX DES MOTS

genuine 228
glaviot arg 228
glutinatif 228

gommette 415
gouresse arg 228

goutte d'Angleterre. 228
graislel afr 385
grecque 228

gros d'Angleterre.. 228
groseille 103
groseiller 103
guilete afr 392
Henriquinquiste.. 22G

impasse 228
jarriller arg 228
laigue arg 228
lechëure afr 394
lever sous paquet arg. 228
liez afr 183
lion 226
lionceau 415
lœrre afr 185
lordette afr 386
majorette 415
maronner arg 228
¦menjusce afr 185
menjussent air 185
menuement afr 185
menuit afr 398
menus droits 229
mère célibataire. 226
mervoille afr 183
mitelle 229
naiges afr 186
nanoit afr 398
nature afr 186
niket afr 391
nilometre 229
noix 103
noyer 103
olifaigne afr 368
olifiant afr 368
ombroie afr 394
oranger 102
orifambe afr 368
oriflambe afr 368
oriflamble air 368
oriflamme 368
ori flan afr 368
oriflor afr 368
ouais 412

pack 226
panaméricanisme 226
parcreu afr 186

pastorolle afr 398
pêcher 102
pesse arg 229
petit père noir arg.. 229
pickenpot afr 395
pigouse arg 229
poirier 102
pois anglais 229
politiquard 226
portecolle mfr 371
porte-roolle mfr.... 371
poté mfr 369
potelé 369
potié mfr 369
poudrière afr 187
poule à bon Dieu fr.

dial 143
poulpe mfr 369
poulpelê mfr 369
poulpeux mfr 369
poussette 415
protocole 371
quassette afr 386
queue (faire la...)

arg 229
rangiet air 398
refermé afr 187
regain 333
reine-claude 103
reume, rume, rheume

mfr 373
rheumatisme,

rhumatisme, rumatis-
tisme mfr 373

rhumatisme. 373, 374
rhume 373
rïot afr 392
roudous afr 398
rumatique mfr 374
sangle fr. dial 147
sosclaise afr 393
souloill afr 183
souris arg 229
supranational 226
thalassarquie 229
tourelle 415
tournier afr 183
transistor 226

trestout afr 187
trilleur 229
trumel afr 391
turbotin 415
vague à l'âme 226
vératrine 229
verne 305
vicelette afr 389
viselle afr 387

Francoprovençal.

adrecier a. frpr. 381, N 7
al a. frpr 13 ss.
als a. frpr 13 ss.
as a. frpr 13 ss.
au a. frpr 13 ss.
aut a. frpr 23
auz a. frpr 23
barbirota 143
bucar 336, N2
buisson 336
bwasona 336
cape, capette 425
ßäbosö 335
rabota 335
chanos a. frpr. 380, N 3
eäsi 332
chapota a. frpr. 381, N 1

eavasena 331, 332
ce a. frpr 46 ss.
ceaz a. frpr 63
cel a. frpr 45 ss.
cela, cella a. frpr. 45 ss.
cele a. frpr 45 ss.
celes, celles a. frpr. 45 ss.
celos a. frpr 45 ss.
cetor 336, N 1

cil a. frpr 45 ss.
cilli a. frprr 45 ss.
cenz a. frpr 47 ss.
cest, cet a. frpr.. 45 ss.
cete, cita a. frpr.. 45 ss.
cetes a. frpr 45 ss.
ceus a. frpr 45 ss.

ceuz a. frpr 45 ss.
eist, cit a. frpr.... 45 ss.
cit a. frpr 45 ss.
citi a. frpr 45 ss.
eiz a. frpr 46 ss.



INDEX DES MOTS 461

clos de milliei a

frpr 38 1, N 4
co a. frpr 47 ss.
copè 426
corporé 424
corps 424
coueste 425
coupe, coupette 425
crosses a. frpr. '38 1, N3
de a. frpr 13 ss.
del a. frpr 13 ss.
dels a. frpr. 13 ss.
douz a. frpr.. 23
é a. frpr 41
el a. frpr 13 ss.
eiz a. frpr 13 ss.

èbro 341
es a. frpr 13
espalles a. frpr. 38 0, N 1

fè.fa 330
fè, fa 32 0, N 2

ferroleri a. frpr. 35 1, N2
fraya, frèya. 33°
fraza, froza. 330
fré 328
gramèl 32 6, N 2

gramen 32 6, N 2

ices a. frpr. 46 ss.

icilli a. frpr. 45 ss.

jicle 147
jomar 141
jukl 32 6, N 2

jul 326, N 2
kluzô 336, N 2

koblya 426
kopa de la palyo ula 426
korbo de kroupiri. 426
korpworâsi... 424
la a. frpr 12 ss.
e a. frpr 12 ss.

les a. frpr 12 SS.

li a. frpr 12 SS.

Hz a. frpr ¦ 33
lo a. frpr 12 ss.
/osa. frpr 12 ss.
ly a. frpr 12 SS.

mayusa ¦ 328
migqda 328
nei, nai 324
noia 34°

0 a. frpr 39 1

ou a. frpr i 3 ss. Germanique.
¦u a. frpr 41

pala, palèta....
pivotier a. frpr.
platina a. frpr.
refagier a. frpr.
rekor

426 *alira frane. 305 ss.

380,
381,
381,
333.

N 1

N 6

N7
335

*bret- frane
*buka frane
* thrum franc
*waida franc

392
393
391
333

revivre 335
revwavr 335 Italien.revwë 333
rèvyur 333 albicocca, albicocco 104
sarà 158 1

arancia, arancio. 104sarò 158 arlecchino 413
413

séviló 336 arlotto
siza 336 bgna ferr 317

104
sotol 33&1 N 1

castagna, castagno..
tçyri 336, N 2 cilièggia, cilièggio.. 104
torilon a. frpr. 381, N5 juhtari sic 414
tovela 332 karlekino 4X3
tovena 332 kuqni sic 414
trovo 326 N 2 limone 104
tsâséra 332 mela, melo 104
tsâtru 335 noce 104
tsétri 332 pera, pero 104

u a. frpr 41 pesca, pesco 105
véna 336 poi ferr 317

vwavr 335 pomo 104

ycetes a. frpr. • ¦ 45 ss. puasta sic 4!3
yeis a. frpr.... 46 ss. prugna, prugno.... 104

ycit a. frpr.. 5 ss. ribes 104
zèyvro 341 roda fer

scamollare abrnz..
sgamare arg

317
418
418

Gascon. squama 418
susina, susino 104
susina Claudia 103

barbot '43 tot ferr 317
bau, bai t43 visciola, vistiólo. 104
eisklé 141 vol ferr 317
katotee kurnudœ I44N4
kupadits i4f N 4
lu kurnu T44 N4 Latin.
madélèno 143
margarita H3 alnus 306
mariano 144 anatolius 146
puggario 141 Aurelianum 199
prego bernardo. 144 caesa 336
pregu diu 144 cancere 331
sanglarina 143 capitium 331
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castanea. 102 ginja, ginjeira 103 pruna, prun 104
cerasus. 102 groselha, groselheiro 103 scama 418
*ceresia.. 102 laranja, laranjeira. 103 vînt 156
cordus 333 limâo, limaeiro 103 vicina 105
coxit 354 maça, madeira 103
dixit 354 noz, nogueira 103 Sarde.
fagum ¦ • 330. N 2 péra, perdra 103
fecit 354 pessego, pessegueiro. 103 coronada 416

416
416

fiamma •• 367 368 rainha Claudia 103 medra
flammare.
formicare.

367
398

s proku

fraga 330 Pré-latin.
fragum. 328 Noms de lieux
fraxinus. 305 *mag- 328

jugula ¦ • 326, N 2 *mig- 328 Bard 199
Juventianum 199 Chambave 199
*juxtula. ¦ • 326 N2 Provençal. Jovençan 199
¦misit 354 Morgex 199
nèbida 340 aoun 307

307
144

Neiran 199
neminem.. 155 am Onay 307
Nerianum.
nïbiila
nibulus.

199 esträglo pastre Origlian 199
34°
34°

eströgle byou
margarita

144
ï43 Cartes de l'ALFnomen 155 neu 324

nonnus.... 155 neu 326 178 brouillard 340
nux
orbus
Orillianum.

102
146
199

perdigólo 143 608 fraise 328
prego bernardo 144 go3 la neige

928 les nuages
324
34°

*pikkare. 395 1139 le regain 333
pirum •¦ 33° N 2 Roumain. 1592 haie 336
pulpellatus. 37°
pulposus. 37° agrisä, agris 105
revivere. 333 aluna, alun 105 Cartes de l'ALJA.
saepes 336 ar 417
squama. 418 caisâ, cais 104

11 les nuages 34°
susina, susinarius.. 102 castana, castan. I05 lb le brouillard. 34°
tandem. 409 cireasà, cireç 105 56 la neige 324

traxit 354 coacàzâ, coacàz. 105 184 la haie. 336

vënit 354 mâr io5 233 le regain 333

ventum.... 156 nime(ni) 155 274 la chaintre. 331

vulpes 149 nuca, nue
nume

105
155

441 fraise 328

Portugais. nun 155 Cartes de l'ALLy.
or 417

albricoque, albrico- pädäia 410 42 le regain 333
queiro. 103 pâpurojnie 410 147 la chaintre. 331

ameixa, ameixeira. 103 para, par 104 453 la haie 336
castanha, castanhei- patacca 410 485 fraise 328

ro 103 patic 410 771 les nuages 34°
damasco, damas- patnoçca 410 799 la neige 324

queiro.. 103 piersica, piersic. 104 819 le brouillard.
P. Durdilly.

34°

imprimerie protat freres, macon. -

n° d'ordre chez l'imprimeur
- fkvrier t97s- — depot legal : ier trtm. 197^-

7745. — n° d'ordre chez l'fditeur : 53.
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